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INTRODUCTIONINTRODUCTION

Importance des Importance des conditions prconditions préé--analytiquesanalytiquessur la qualitsur la qualitéé et la et la 
fiabilitfiabilit éé des rdes réésultats en biologie cliniquesultats en biologie clinique

DifficultDifficult éés lis liéées es àà la prla prééparation du patient, au recueil, paration du patient, au recueil, àà
ll ’é’étiquetage et au transport dtiquetage et au transport d’’ un un ééchantillon biologiquechantillon biologique



PLANPLAN

A) PatientA) Patient

I) PrI) Pr ééparation du patient paration du patient 
1) Invariables1) Invariables
2) Variables2) Variables

II) Echantillons sanguinsII) Echantillons sanguins
1) Antiseptiques cutan1) Antiseptiques cutanééss
2) Garrot2) Garrot

III) Echantillons urinairesIII) Echantillons urinaires

IV) Echantillons salivairesIV) Echantillons salivaires

V) Liquide cV) Liquide cééphalophalo--rachidienrachidien



A) PatientA) Patient
I) PrI) Prééparation du patientparation du patient

Hormones, enzymesHormones, enzymesSexeSexe

25 hydroxy vitamine D25 hydroxy vitamine D

OstOstééocalcineocalcine
RaceRace

ProtProtééines, thyroxineines, thyroxineGrossesseGrossesse

Hormones, enzymes (PAL)Hormones, enzymes (PAL)AgeAge

ParamParamèètrestresInvariablesInvariables

1) Invariables



TrTr èès nombreuxs nombreuxMM éédicamentsdicaments

Absence dAbsence d’’ alcool alcool 
depuis minuitdepuis minuit

Ferritine, enzymes hFerritine, enzymes héépatiquespatiquesAlcoolAlcool

Ne pas fumer Ne pas fumer 
depuis minuitdepuis minuit

Hormones (calcitonine, insuline)Hormones (calcitonine, insuline)

Enzymes (PAL), ACE, IgEEnzymes (PAL), ACE, IgE
TabacTabac

RecommandationsRecommandationsParamParamèètrestresVariablesVariables

Sujet au reposSujet au reposHormones (GH, prolactine..), protHormones (GH, prolactine..), protééines ines 
(transferrine..) enzymes(transferrine..) enzymes

StressStress

Sujet au reposSujet au reposHormones, enzymesHormones, enzymesExercice physiqueExercice physique

A jeun (depuis A jeun (depuis 
minuit)minuit)

Ionogramme (glucose), lipides, protIonogramme (glucose), lipides, protééines, ines, 
hormones (insulinehormones (insuline……))

AlimentationAlimentation
(repas)(repas)

Le matin sinon enLe matin sinon en

tenir comptetenir compte
Rythme circadien (cortisol, prolactine..)Rythme circadien (cortisol, prolactine..)

PulsatilitPulsatilit éé (GH, LH)(GH, LH)
HoraireHoraire

A distanceA distancePSA (toucher rectal), CK (injections IM)PSA (toucher rectal), CK (injections IM)Examen mExamen méédicaldical

2h d2h déécubituscubitus

1h d1h dééambulationambulation
SystSystèème rme rééninenine--angiotensineangiotensine--aldostaldostééroneronePosturePosture

2) Variables



HHééparine et parine et T4T4par inhibition auxpar inhibition aux

protprot ééines porteusesines porteuses
Interaction Interaction 
indirecteindirecte

CarbamazCarbamazéépine, phpine, phéénobarbital,nobarbital,

Rifampicine et Rifampicine et thyroxine (T4)thyroxine (T4)
SynthSynthèèse parse par

clearanceclearance
Interaction Interaction 
indirecteindirecte

ExempleExempleMM éécanismecanismeInterfInterf éérencerence

CorticoCorticoïïdes et des et cortisolcortisolRRééaction croisaction croisééeeInteraction directeInteraction directe

Biotine (Vit B9)Biotine (Vit B9) sur paramsur paramèètres tres 
dosdoséés par immunoanalyse utilisant s par immunoanalyse utilisant 
systsystèème avidineme avidine--biotine biotine 

Effet additionnelEffet additionnelInteraction directeInteraction directe

Psychotropes, antiPsychotropes, anti--éémméétiques et tiques et 
prolactineprolactine

SynthSynthèèseseInteraction Interaction 
indirecteindirecte

Amiodarone, lithium, propranololAmiodarone, lithium, propranolol

produits iodproduits iodéés et s et T3T3
par inhibition de la par inhibition de la 

55’’ ddéésiodasesiodase
Interaction Interaction 
indirecteindirecte

Amiodarone, lithium, propranololAmiodarone, lithium, propranolol

produits iodproduits iodéés et s et T4T4
par inhibition de par inhibition de 

la  5la  5’’ ddéésiodasesiodase
Interaction Interaction 
indirecteindirecte

Médicaments

Importance des renseignements cliniques



II) Echantillons sanguinsII) Echantillons sanguins
1) Antiseptiques cutan1) Antiseptiques cutanééss

Surestimation du sodiumSurestimation du sodiumChlorure deChlorure de

benzalkoniumbenzalkonium
A A ééviterviter

A A ééviterviter1) Surestimation du phosphore, 1) Surestimation du phosphore, 
K, acide urique,K, acide urique,

thyroxine (T4)thyroxine (T4)

2) Faux positifs (certains dosages)2) Faux positifs (certains dosages)

-- HHéémoglobine fmoglobine féécalecale

-- Glucose urinaireGlucose urinaire

Povidone iodPovidone iodééee

(Betadine(Betadine®))

AssAsséécher la peaucher la peau

avant de pravant de prééleverlever
1) H1) Héémolysemolyse

2) Surestimation du K2) Surestimation du K
AlcoolAlcool

RecommandationsRecommandationsInterfInterf éérencesrencesNatureNature



III) Echantillons urinairesIII) Echantillons urinaires

En gEn géénnééral urines de 24h aprral urines de 24h aprèès avoir s avoir éécartcartéé la premila premièère mictionre miction
du matindu matin

IV) Echantillons salivairesIV) Echantillons salivaires
Bien imbiber la salivette et Bien imbiber la salivette et ééviter tout viter tout éécrasement du cotoncrasement du coton

V) Liquide cV) Liquide cééphalophalo--rachidienrachidien
Ponction lombaire (entre L3 et L4) stPonction lombaire (entre L3 et L4) stéérile atraumatiquerile atraumatique



PLAN (suite)PLAN (suite)

B) Recueil des  B) Recueil des  ééchantillons  biologiqueschantillons  biologiques

I) Echantillons sanguinsI) Echantillons sanguins
1) Mat1) Matéériel de ponctionriel de ponction
2) Choix du tube2) Choix du tube

a) Matia) Matièèrere
b) Nature (sec ou anticoagulant)b) Nature (sec ou anticoagulant)
c) Avec surfactantsc) Avec surfactants
d) Avec activateurs de la formation du caillotd) Avec activateurs de la formation du caillot
e) Avec gels se) Avec gels sééparateursparateurs

II Echantillons urinairesII Echantillons urinaires
III) Echantillons salivairesIII) Echantillons salivaires
IV) LCRIV) LCR



B) Recueil des  B) Recueil des  ééchantillons  biologiqueschantillons  biologiques

I) Echantillons sanguinsI) Echantillons sanguins

1) Mat1) Matéériel de ponctionriel de ponction
2) Choix du tube2) Choix du tube
3) R3) Rèègles gles àà respecterrespecter



1) Mat1) Matéériel de ponctionriel de ponction
a)  a)  AiguillesAiguilles

αα) Calibre) Calibre(trop (trop éétroit): troit): hhéémolysemolyse
* Surestimation: transaminases, LDH,  P, Mg, K* Surestimation: transaminases, LDH,  P, Mg, K
* Sous* Sous--estimation: albumine, phosphatase alcalineestimation: albumine, phosphatase alcaline

Recommandations: Recommandations: 
1) ne les utiliser que pour nouveaux1) ne les utiliser que pour nouveaux--nnéés et patients difficiles s et patients difficiles àà

prprééleverlever
2) Adapter si possible la taille de l2) Adapter si possible la taille de l’’ aiguille aiguille àà la veine du patientla veine du patient



ββββββββ) Lubrifiants) Lubrifiants utilisutiliséés pour faciliter la ps pour faciliter la péénnéétration de ltration de l’’ aiguilleaiguille

Silicones+++Silicones+++

DDééplacement de molplacement de moléécules de leurs protcules de leurs protééines porteusesines porteuses

InterfInterféérence dans les dosages par immunoanalyserence dans les dosages par immunoanalyse

Recommandations: Recommandations: 

1) utiliser aiguilles correctement lubrifi1) utiliser aiguilles correctement lubrifiéées avec des traitementses avec des traitements

appropriappropriéés  s  éévitant toute interfvitant toute interféérence (lubrifiants polaires, agents rence (lubrifiants polaires, agents 
ggéélifiantslifiants……))



γγγγγγγγ) M) Méétaltal

Chrome, fer Mn, nickelChrome, fer Mn, nickel

InterfInterféérence dans les dosages des mrence dans les dosages des méétaux de même naturetaux de même nature

Recommandations: Recommandations: 

Utiliser aiguilles appropriUtiliser aiguilles appropriééeses



2) Choix du tube2) Choix du tube

a) Matia) Matièèrere

Verre utilisVerre utiliséé pendant des annpendant des annééeses

DDéélaisslaisséé au profit du plastique (coau profit du plastique (coûût et praticabilitt et praticabilitéé))



Faire preuve de vigilance!Faire preuve de vigilance!

* Certains plastiques* Certains plastiques
Adsorption de molAdsorption de moléécules cules àà doser (mdoser (méédicaments, hormones..)dicaments, hormones..)

* polypropyl* polypropyl èène ou polyne ou polyééthylthyl èène contenant diffne contenant difféérentes rentes 
substancessubstances
( anti( anti--oxydants, antistatiques, lubrifiants, plastifiantsoxydants, antistatiques, lubrifiants, plastifiants…….): .): 
InterfInterf éérences dans le dosage de certains mrences dans le dosage de certains méédicamentsdicaments

* Phtalates et di* Phtalates et diééthylphtalatethylphtalate
CrCr ééation de pics artation de pics artééfactuels (chromatographie en phase gazeuse)factuels (chromatographie en phase gazeuse)

Recommandations: Recommandations: 
Utiliser les nouveaux matUtiliser les nouveaux matéériaux   traitriaux   trait éés pour usage ms pour usage méédicaldical

(ex: poly(ex: polyééthylthyl èène tne téérr ééphtalate de grade mphtalate de grade méédical)dical)



b) Nature du tube (Avec ou sans anticoagulants)b) Nature du tube (Avec ou sans anticoagulants)
Codes et couleurs imposCodes et couleurs imposéées par ECCLS (European Commitee for Clinicales par ECCLS (European Commitee for Clinical
Laboratory Standards) et International Standard Organization (ISLaboratory Standards) et International Standard Organization (ISO)O)

α)α)α)α)α)α)α)α) Principaux tubes utilisPrincipaux tubes utilisééss

RougeRougeAucun (tube sec)Aucun (tube sec)

GrisGrisFluorure de sodiumFluorure de sodium

Bleu pâleBleu pâle

NoirNoir
Citrate de sodiumCitrate de sodium

VertVert

Bleu marineBleu marine
HHééparine (lithium)parine (lithium)

HHééparine (sodium)parine (sodium)

RoseRoseTubes siliconTubes siliconéés s 
+EDTA+ aprotinine+EDTA+ aprotinine

VioletVioletEDTA potassiumEDTA potassium

EDTA sodiumEDTA sodium

CouleurCouleurNatureNature



β)β)β)β)β)β)β)β) CritCrit èères de choixres de choix

ImmunoanalyseImmunoanalyseRougeRougeAucun (tube sec)Aucun (tube sec)

Glucose, alcoolGlucose, alcoolGrisGrisFluorure de sodiumFluorure de sodium

CoagulationCoagulation

VSVS
Bleu pâleBleu pâle

NoirNoir
Citrate de sodiumCitrate de sodium

Biochimie (urgences)Biochimie (urgences)

Biochimie (mBiochimie (méétaux)taux)
VertVert

Bleu marineBleu marine
HHééparine (lithium)parine (lithium)

HHééparine (sodium)parine (sodium)

Peptides fragiles (ACTH, Peptides fragiles (ACTH, 
glucagon,VIP)glucagon,VIP)

RoseRoseTubes siliconTubes siliconéés s 
+EDTA+ aprotinine+EDTA+ aprotinine

NFSNFS

RRééninenine
VioletVioletEDTA potassiumEDTA potassium

EDTA sodiumEDTA sodium

ParamParamèètretreCouleurCouleurNatureNature

11-- Respecter le dictionnaire des analyses de chaque discipline+++Respecter le dictionnaire des analyses de chaque discipline+++



22-- Avantages et inconvAvantages et inconvéénients des anticoagulants en Biochimienients des anticoagulants en Biochimie

-- AvantagesAvantages
RapiditRapidit éé pour les urgencespour les urgences
FluiditFluidit éé du plasma sans microparticules de fibrine (alarmes caillot sur du plasma sans microparticules de fibrine (alarmes caillot sur 
automates)automates)

-- InconvInconvéénientsnients
* H* H ééparineparine

LL ’’ exclure exclure 
-- pour les techniques avec pour les techniques avec éélectrodes lectrodes àà ClCl-- ( Lie certains ( Lie certains 

éélectrolytes)lectrolytes)
-- pour les techniques  par immunoanalyse (Interfpour les techniques  par immunoanalyse (Interfèère lors de la re lors de la 

rr ééaction antigaction antigèènene--anticorps)anticorps)

* EDTA* EDTA
A bannir pour les dosages (notamment ELISA et chimiluminescence)A bannir pour les dosages (notamment ELISA et chimiluminescence)
utilisant la phosphatase alcaline ( complexe les ions divalents utilisant la phosphatase alcaline ( complexe les ions divalents utilisutilis éés comme s comme 
cofacteurs)cofacteurs)



γγγγγγγγ) R) Rèègles pratiques gles pratiques àà respecterrespecter

-- AnticoagulantAnticoagulant
Bien remplir le tube (volume dBien remplir le tube (volume d’’ anticoagulant/volume de sang)anticoagulant/volume de sang)
Eviter hEviter héémolyse molyse 

Retourner lentement 5 Retourner lentement 5 àà 10 fois10 fois
Le maintenir verticalLe maintenir vertical

-- Tube sec Tube sec 
Attendre 45 minutes Attendre 45 minutes àà temptempéérature ambiante (rrature ambiante (réétraction totale du traction totale du 
caillot) avant de le placer caillot) avant de le placer àà 44°°C pour le transport (molC pour le transport (moléécules fragiles cules fragiles 
àà doser)doser)



c) Utilisation de tubes avec surfactantsc) Utilisation de tubes avec surfactants
* But* But
-- augmenter la fluiditaugmenter la fluiditéé de lde l’é’échantillon sanguinchantillon sanguin
-- diminuer ldiminuer l’’ adsorption des protadsorption des protééines, des hines, des héématies et des plaquettes sur maties et des plaquettes sur 
la surface des paroisla surface des parois
* Interf* Interféérencesrences

1) Silicone1) Silicone
Surestimation du Mg ionisSurestimation du Mg ioniséé, du lithium, du lithium
ImmunoanalyseImmunoanalyse

-- Interaction avec le systInteraction avec le systèème avidineme avidine--biotine biotine 
utilisutiliséé en ELISA (prolactine, hCG, TSH)en ELISA (prolactine, hCG, TSH)
-- Surestimation des taux de T3, vit B12, CA15Surestimation des taux de T3, vit B12, CA15--3, 3, 
CRPCRP

2) Organosilane2) Organosilane(SST de Beckton Dickinson)(SST de Beckton Dickinson)
Surestimation des taux de T3, vitamine B12, CA15Surestimation des taux de T3, vitamine B12, CA15--33



d) Utilisation de tubes avec activateurs de la formation du caild) Utilisation de tubes avec activateurs de la formation du caillotlot

* * ButBut

Permettre un rendu des rPermettre un rendu des réésultats plus rapide (urgence)sultats plus rapide (urgence)

Diverses substances (silice, kaolin, thromboplastine, Diverses substances (silice, kaolin, thromboplastine, 
oxyde de polyoxyde de polyééthylthylèènene……))

* Interf* Interféérencesrences

-- LithiumLithium

-- Hormones ( testostHormones ( testostéérone)rone)

-- Activation de la proActivation de la pro--MMPMMP--9 (pro9 (pro--Matrix MMatrix Méétalloprottalloprotééinaseinase--9)9)



e)e) Utilisation de tubes primaires avec gels sUtilisation de tubes primaires avec gels sééparateursparateurs

* But* But
-- augmentation du volume de saugmentation du volume de séérum ou plasma recueillirum ou plasma recueilli
-- permet de travailler sur tube primaire sans dpermet de travailler sur tube primaire sans déécantationcantation

* Interf* Interféérencesrences
-- Adsorption de certains mAdsorption de certains méédicaments hydrophobes (phdicaments hydrophobes (phéénytoine, nytoine, 
phphéénobarbital, carbamaznobarbital, carbamazéépine, quinidinepine, quinidine……))

-- LibLibéération substances toxiques interfration substances toxiques interféérant en immunoanalyse rant en immunoanalyse 
(hCG)(hCG)



RECOMMANDATIONS GENERALESRECOMMANDATIONS GENERALES ::

Extrême prudence pour le choix des Extrême prudence pour le choix des tubes de prtubes de prééllèèvement+++vement+++

Toute substance introduite dans les tubes  (gels, sToute substance introduite dans les tubes  (gels, sééparateur,activateurparateur,activateur…….).)
peut potentiellement gpeut potentiellement géénnéérer des interfrer des interféérences selon le lot utilisrences selon le lot utiliséé

PrPréélever les tubes dans llever les tubes dans l’’ ordre suivant: 1)tubes secs 2) tubes citratordre suivant: 1)tubes secs 2) tubes citratéés s 
bleus 3) tubes hbleus 3) tubes hééparinparinéés 3) tubes fluorure de sodium 4) tubes EDTA s 3) tubes fluorure de sodium 4) tubes EDTA 
5) tubes citrat5) tubes citratéés noirss noirs

Raffick ARB et al. Impact of blood collection devices on clinicaRaffick ARB et al. Impact of blood collection devices on clinical l 
chemistry assays. Clin Biochem 2010;43:4chemistry assays. Clin Biochem 2010;43:4--25.25.

Wilde C. Subject preparation, sample collection and handling. InWilde C. Subject preparation, sample collection and handling. InThe The 
immunoassay Handbood. Third Edition. Wild D, Eds. Elsevier. 2005immunoassay Handbood. Third Edition. Wild D, Eds. Elsevier. 2005; p. ; p. 
443443--455.455.



II Echantillons urinairesII Echantillons urinaires

1) Récipients
Pour le recueil primaire utiliser un bocal
- stérile en plastic inerte (polypropylène)
- contenant un conservateur variable selon l’analyte dosé: acide faible 
(borique) ou fort (HCL)  
(dictionnaire des analyses +++)

2) Le recueil
- collecter en général les urines de 24h (diurèse contrôlée par la 
créatinine urinaire) après avoir écarté la première miction du matin.

- bien homogénéiser avant de prélever l’aliquot 



III) Echantillons salivairesIII) Echantillons salivaires

1) Récipients
- Salivette(tube conique contenant un 
coton) sans ou avec acide citrique
(utilisé pour en augmenter la quantité). 
Avantage: absence de viscosité et facilité de 
recueil après centrifugation)
(Crachat recueilli dans récipient inerte 
comme le polypropylène puis
congélation pour dénaturer la mucine)

2) Le recueil
- Bien imbiber le coton de la salivette (30 à
90 secondes)

3) Délais
Attendre 3h après un brossage des dents



IV) LCRIV) LCR

Recueil dans tube stérile après avoir éliminé les 3 premières gouttes



PLAN (suite)PLAN (suite)

C) EtiquetageC) Etiquetage
D) Transport des tubes primaires sur siteD) Transport des tubes primaires sur site
E) Traitement du tube primaireE) Traitement du tube primaire

I) Centrifugation pour lI) Centrifugation pour l’’ obtention de sobtention de séérums ou de rums ou de 
plasmaplasma

II) DII) Déécantation du scantation du séérum ou plama dans tube rum ou plama dans tube 
secondairesecondaire

III) TempIII) Tempéérature de stockagerature de stockage
IV) TempIV) Tempéérature de transport sur siterature de transport sur site

F) Transport des F) Transport des ééchantillons traitchantillons traitééss



C) EtiquetageC) Etiquetage

Sur le tube et sur le bonSur le tube et sur le bon
I) Principales causes dI) Principales causes d’’ erreur dues au prerreur dues au préé--analytiqueanalytique(CSCQ 2004)(CSCQ 2004)

-- Mauvaise identification du sujetMauvaise identification du sujet
-- Absence de date et heure de prAbsence de date et heure de prééllèèvementvement
-- Absence dAbsence d’’ informations sur les interfinformations sur les interféérences possibles (prise de rences possibles (prise de 
mméédicaments)dicaments)

II) Indiquer lII) Indiquer l’’ heure de prheure de prééllèèvement et vement et éémarger (tramarger (traççabilitabilitéé))

III) Consentement III) Consentement ééclairclairéé



D) Transport du tube primaire (sur site)D) Transport du tube primaire (sur site)

I) DI) Déélaislais
-- RapiditRapiditéé
Pour certaines molPour certaines moléécules fragiles en biochimie cules fragiles en biochimie 
et facteurs de coagulation (het facteurs de coagulation (héémostase)mostase)
Importance de la traImportance de la traççabilitabilitéé (heure de (heure de 
prprééllèèvement inscrite sur le bon)vement inscrite sur le bon)

Utilisation de pneumatique si possibleUtilisation de pneumatique si possible

II) Conditions dII) Conditions d’’ acheminementacheminement
1) Temp1) Tempéératurerature

Transport Transport àà 44°°C (glaC (glaççons dans sacs plastic ou blocs rons dans sacs plastic ou blocs rééfrigfrigéérréés) pour s) pour 
prprééserver lserver l’’ intintéégritgritéé (Ammonium, acide pyruvique, acide lactique, (Ammonium, acide pyruvique, acide lactique, 
galactose, oxalate , hormones peptidiques, certaines vitamines)galactose, oxalate , hormones peptidiques, certaines vitamines)

2) Abri de la lumi2) Abri de la lumièèrere
Vitamines A, B, C, E  et pigments biliairesVitamines A, B, C, E  et pigments biliaires



E) Traitement du tube primaireE) Traitement du tube primaire
I) Centrifugation pour lI) Centrifugation pour l ’’ obtention de sobtention de séérums ou de plasmarums ou de plasma

1) Vitesse1) Vitesse
En gEn géénnééral centrifugation (rotor sans angle fixe) ral centrifugation (rotor sans angle fixe) 
-- sang: sang: àà 2000 x g pendant 10 minutes 2000 x g pendant 10 minutes 
-- urine: 400 x g urine: 400 x g 
Il existe des nomogrammes permettant de calculer de Il existe des nomogrammes permettant de calculer de 
calculer la vitesse en rpm  ou rotation par minute en calculer la vitesse en rpm  ou rotation par minute en 
fonction du rayon de la centrifugeusefonction du rayon de la centrifugeuse

2) Temp2) Tempéératurerature
MolMoléécules fragiles, utiliser une centrifugeuse cules fragiles, utiliser une centrifugeuse 
rrééfrigfrigéérrééee

II) DII) D éécantation du scantation du séérum ou plama dans tube secondairerum ou plama dans tube secondaire
1) Mati1) Matièèrere
Plastique en gPlastique en géénnééralral



2) Etiquetage2) Etiquetage

Attention! Source dAttention! Source d’’ erreur supplerreur suppléémentaire dmentaire d’’ identitidentitéé patientpatient
Codes adoptCodes adoptééss

3) D3) Déélaislais
Contrôler les dContrôler les déélais (infirmilais (infirmièère doit tre doit tééllééphoner avant lphoner avant l’’ envoi des envoi des 
tubes et exiger la tratubes et exiger la traççabilitabilitéé par accuspar accuséé rrééception du laboratoire qui ception du laboratoire qui 
soussous--traite sur site)traite sur site)

Peptides extrêmement fragiles (ACTH, VIP, glucagon):traitement sPeptides extrêmement fragiles (ACTH, VIP, glucagon):traitement sur ur 
placeplace

-- prprééllèèvement sur tube aprotinine (bouchon rose)vement sur tube aprotinine (bouchon rose)
-- placer le tube immplacer le tube imméédiatement diatement àà 44°°CC
-- centrifuger dans les 15 minutes centrifuger dans les 15 minutes àà 44°°CC
-- ddéécanter et congeler le plasma trcanter et congeler le plasma trèès rapidements rapidement



III) TempIII) Temp éérature de stockagerature de stockage
Court terme: Court terme: àà --2020°°CC
Pour des protocoles de recherche: Pour des protocoles de recherche: --8080°°CC
Parfois nParfois néécessitcessitéé de congeler dans lde congeler dans l’’ azote liquideazote liquide
Contrôler la tempContrôler la tempéérature des congrature des congéélateurs (systlateurs (systèème Ocme Océéasoft par ex)asoft par ex)

IV) TempIV) Tempéérature de transport  sur siterature de transport  sur site
Transfert des tubes congelTransfert des tubes congeléés sur site dans rs sur site dans réécipients isothermescipients isothermes
TraTraççabilitabilitéé en demandant accusen demandant accuséé rrééception de la qualitception de la qualitéé des tubes des tubes 
rrééceptionnceptionnééss



F) Transport des F) Transport des ééchantillons secondaires (schantillons secondaires (séériques ou plasmatiques)riques ou plasmatiques)
«« Guide pratique sur lGuide pratique sur l’’ application du rapplication du rèèglement relatif au transport des glement relatif au transport des 
matimatièères infectieusesres infectieuses»» 20092009--2010 (OMS) 2010 (OMS) 
Mise en vigueur le 1Mise en vigueur le 1erer janvier 2009janvier 2009
www.who.int/csr/resources/publications/biosafetywww.who.int/csr/resources/publications/biosafety

I) RI) Rèèglement international (Recommandations de comitglement international (Recommandations de comitéés ds d’’ experts)experts)
1) Air:1) Air: Organisation de lOrganisation de l’’ Aviation civile internationale Aviation civile internationale (OACI)(OACI)
Association internationale de transport aAssociation internationale de transport aéérien rien (IATA)(IATA) associe rassocie rèèglesgles
de lde l’’ OACI et autres restrictionsOACI et autres restrictions
2) Rail:2) Rail: Transport international ferroviaire des marchandises dangereuseTransport international ferroviaire des marchandises dangereuses s 
(RID)(RID)
3) Route:3) Route:Accord europAccord europééen relatif au transport international des en relatif au transport international des 
marchandises dangereuses par route (ADR)marchandises dangereuses par route (ADR)
4) Mer:4) Mer: Code maritime international des marchandises dangereuses Code maritime international des marchandises dangereuses 
publipubliéé par lpar l’’ Organisation maritime internationale (OMI)Organisation maritime internationale (OMI)
5) Poste:5) Poste:Manuel de la poste aux lettres publiManuel de la poste aux lettres publiéé par lpar l’’ Union postale Union postale 
universelle (UPU)universelle (UPU)



II) DII) D ééfinitions et classementfinitions et classement

www.who.int/csr/resources/publications/biosafetywww.who.int/csr/resources/publications/biosafety

1) Mati1) Matièères infectieusesres infectieuses

CatCatéégorie Agorie A: pouvant provoquer une invalidit: pouvant provoquer une invaliditéé permanente ou permanente ou 
une maladie mortelle ou potentiellement mortelle chez lune maladie mortelle ou potentiellement mortelle chez l’’ homme ou homme ou 
ll ’’ animal en bonne santanimal en bonne santéé (Affectation au n(Affectation au n°° ONU 2814 si homme uo ONU 2814 si homme uo 
homme et animal concernhomme et animal concernéés; ns; n°° ONU 2900 si animal seul concernONU 2900 si animal seul concernéé))

CatCatéégorie Bgorie B: qui ne r: qui ne réépondent pas aux critpondent pas aux critèères de la catres de la catéégorie Agorie A

Liste: Annexe 2Liste: Annexe 2



II) DII) D ééfinitions et classementfinitions et classement

www.who.int/csr/resources/publications/biosafetywww.who.int/csr/resources/publications/biosafety

2) Cultures2) Cultures
«« RRéésultat dsultat d’’ opopéérations ayant pour but la reproduction drations ayant pour but la reproduction d’’ agents pathogagents pathogèènesnes»»
CatCatéégorie A ou Bgorie A ou B

3) Echantillons pr3) Echantillons préélevlevéés sur des patientss sur des patients
«« MatMat éériaux humains ou animaux y compris les excrriaux humains ou animaux y compris les excrééta, sta, séécrcréétions, le sang et ses tions, le sang et ses 
constituants, les tissus et liquides tissulaires , les organes tconstituants, les tissus et liquides tissulaires , les organes transportransportéés s àà des fins de des fins de 
diagnostic, enquête, traitement ou prdiagnostic, enquête, traitement ou prééventionvention »»



II) DII) D ééfinitions et classementfinitions et classement

www.who.int/csr/resources/publications/biosafetywww.who.int/csr/resources/publications/biosafety

4) Exceptions4) Exceptions
«« Etant donnEtant donnéé le faible danger qule faible danger qu’’ elles prelles préésentent, les substances dsentent, les substances d’’ origine origine 
biologique suivantes ne sont pas soumisesbiologique suivantes ne sont pas soumises………….. »»

-- Substances Substances ne contenant pas dne contenant pas d’’ agents infectieux ou non susceptiblesagents infectieux ou non susceptiblesde de 
provoquer une maladie pour lprovoquer une maladie pour l’’ homme ou les animauxhomme ou les animaux
-- Substances contenant des Substances contenant des microorganismes non pathogmicroorganismes non pathogèènesnes pour lpour l ’’ homme ou les homme ou les 
animauxanimaux
-- Substances sous une forme telle que Substances sous une forme telle que tout germe pathogtout germe pathogèènene ééventuellement ventuellement 
prpr éésent a sent a ééttéé inactivinactivéé ou neutralisou neutraliséé et ne repret ne repréésente donc aucun risque pour la sente donc aucun risque pour la 
santsantéé
-- Le Le sang et /ou les compossang et /ou les composéés sanguinss sanguinsrecueillis pour la recueillis pour la transfusion transfusion et/ou la et/ou la 
transplantationtransplantation
-- Les Les gouttes de sang sgouttes de sang sééchchéé et les tests de det les tests de déépistage de sang occulte dans les sellespistage de sang occulte dans les selles
-- Les Les ddééchets chets mméédicaux ou ddicaux ou dééchets dchets d’’ hôpital hôpital ddéécontamincontaminééss



www.who.int/csr/resources/publications/biosafetywww.who.int/csr/resources/publications/biosafety

5) Exemptions pour les 5) Exemptions pour les ééchantillons humains et animauxchantillons humains et animaux

……qui prqui pr éésentent un risque minimal de contenir des agents pathogsentent un risque minimal de contenir des agents pathogèènes sont nes sont 
exemptexemptéés ss s’’ ilsils sont transportsont transportéés dans un emballage cons dans un emballage conççu pour u pour ééviter toute fuite viter toute fuite et et 
poratnt la mentionporatnt la mention: : «« Echantillon humain exemptEchantillon humain exemptéé »» ou ou «« ééchantillon chantillon 
animal exemptanimal exemptéé »»

Jugement par un Jugement par un spspéécialistecialiste fondfondéé sur les antsur les antééccéédents mdents méédicaux, dicaux, 
symptômessymptômes……..
Exemple: Analyses de Exemple: Analyses de sang et dsang et d’’ urinesurines pour pour cholestcholestéérol, glycrol, glycéémie, mie, 
hormones, PSAhormones, PSAet examens pour vet examens pour véérifier le fonctionnement du rifier le fonctionnement du ccœœur, ur, 
foie ou reinfoie ou rein sur des êtres humains ou animaux atteints de maladie sur des êtres humains ou animaux atteints de maladie 
non infectieusenon infectieuse



a) La) L’’ emballage doit être constituemballage doit être constituéé de trois de trois ééllééments:ments:
i) un ou plusieurs ri) un ou plusieurs réécipients primaires cipients primaires éétanchestanches
ii) un emballage secondaire ii) un emballage secondaire éétanchetanche
iii) un emballage extiii) un emballage extéérieur suffisamment robuste compterieur suffisamment robuste compte--tenu de sa tenu de sa 
contenance, de sa masse et dont un côtcontenance, de sa masse et dont un côtéé au moins mesure au minimum au moins mesure au minimum 
100 mm x 100 mm100 mm x 100 mm

b) pour les liquides du matb) pour les liquides du matéériau absorbantriau absorbant……..

c) pour les rc) pour les réécipients primaires fragiles multiples cipients primaires fragiles multiples placplacéés dans un s dans un 
emballage secondaire devront être emballemballage secondaire devront être emballéés individuellement ou s individuellement ou 
ssééparparéés pour s pour ééviter les contactsviter les contacts



III) PrIII) Pr ééparation gparation géénnéérale des exprale des expééditions pour le transportditions pour le transport

1) Syst1) Systèème de base de triple emballageme de base de triple emballage
Un rUn réécipient primaire: cipient primaire: 

-- contient la maticontient la matièèrere
-- doit être doit être éétanchetanche
-- doit être doit être éétiquettiquetéé
-- doit être enveloppdoit être enveloppéé dans suffisamment de matdans suffisamment de matéériau absorbantriau absorbant
(si le tube venait (si le tube venait àà se casser)se casser)

2) Cat2) Catéégorie A gorie A 
a) Emballagea) Emballage

Triple emballageTriple emballageplusplus
-- Normes qui garantissent le passage avec succNormes qui garantissent le passage avec succèès des s des éépreuves preuves 

requises comportant des chutes libres de 9 m de haut, un test derequises comportant des chutes libres de 9 m de haut, un test de
perforation et un test de pression (Instruction Emballage P620 :perforation et un test de pression (Instruction Emballage P620 :PI620 PI620 
pour le mode apour le mode aéérien)rien)



b) Marquageb) Marquage

-- Nom et adresse de lNom et adresse de l’’ expexpééditeurditeur
--NumNumééro de tro de tééllééphone dphone d’’ une responsable au courant de lune responsable au courant de l’’ expexpééditiondition
--Nom et adresse du signataireNom et adresse du signataire
--NumNumééro de lro de l’’ ONU :ONU 2814 ONU :ONU 2814 «« matimatièères infectieuses pour lres infectieuses pour l’’ hommehomme»»
ou ONU 2900 ou ONU 2900 «« matimatièères infectieuses pour lres infectieuses pour l’’ animalanimal»»
--si neige carbonique ou azote liquide: nom scientifique du rsi neige carbonique ou azote liquide: nom scientifique du rééfrigfrigéérant, le rant, le 
numnumééro de lro de l’’ ONU qui convient, la quantitONU qui convient, la quantitéé nettenette

c) Etiquetagec) Etiquetage

Deux types dDeux types d’é’étiquettestiquettes
-- de risque: sous forme dde risque: sous forme d’’ un losangeun losange
-- de manutention: diverses formes possiblesde manutention: diverses formes possibles
(voir (voir www.who.int/csr/resources/publications/biosafetywww.who.int/csr/resources/publications/biosafety )



3) Cat3) Catéégorie Bgorie B

a) Emballagea) Emballage
Triple emballage (Instruction dTriple emballage (Instruction d’’ emballage P650) (Annexe 4) emballage P650) (Annexe 4) 

b) Marquageb) Marquage

-- Pour le transport aPour le transport aéérien: Nom et adresse de lrien: Nom et adresse de l’’ expexpééditeurditeur
--Pour le transport aPour le transport aéérien: Numrien: Numééro de tro de tééllééphone dphone d’’ une responsable au une responsable au 
courant de lcourant de l’’ expexpééditiondition
--Nom et adresse du signataireNom et adresse du signataire
--DDéésignation officielle de transport signation officielle de transport «« BIOLOGICAL SUBSTANCE, BIOLOGICAL SUBSTANCE, 
CATEGORY BCATEGORY B »» àà côtcôtéé du losange (Fig 1)du losange (Fig 1)
--Prescriptions relatives Prescriptions relatives àà la templa tempéérature de stockage: facultatifrature de stockage: facultatif



Dimensions minimale de chaque côté formant le losange: 
- au moins 2 mm
- au moins 50 mm pour transport aérien

Hauteur des chiffres et lettres: au moins 6 mm
Couleur: aucune imposée mais contrastant avec le fond

et facile à lire
«« BIOLOGICAL SUBSTANCE, CATEGORY BBIOLOGICAL SUBSTANCE, CATEGORY B »» au
moins 6 mm à côté de la marque

Pour le transport aérien
-si utilisation de la neige carbonique solide (Figure 2 apposée)
ou liquides cryogéniques (Figures 3 et 4 apposées)

Fig 1

Fig 2 Fig 3 Fig 4

Non inflammable
non-toxic

compressed gas



c) Documentation
A préparer et à signer par le transporteur

- envois internationaux: liste de colisage/facture pro-forma avec
Adresse de l’expéditeur et destinataire
Nombre de colis
Contenu détaillé
Poids
Valeur

- permis et /ou déclaration d’importation et/ou d’exportation

- lettre de transport aérien (ou mer, route, rail…)



Toutes ces recommandations doivent être respectées pour les pays 
ayant adopté le  système de l’ ONU que l’OMS incite àrespecter

Dans le cas contraire (Arabie Séoudite, Croatie….), le règlement de 
l’IATA relatif aux substances dangereuses impose toute une liste de 
restrictions concernant

- l’expéditeur
- le transporteur
- le destinataire

www.iata.org mise à jour 2011



CONCLUSION

DifficultDifficult éés lis liéées es àà la prla prééparation du patient, au recueil,paration du patient, au recueil,
àà ll ’é’étiquetage et au transport dtiquetage et au transport d’’ un un ééchantillon biologiquechantillon biologique
NNéécessitcessitéé de respecter toutes les consignesde respecter toutes les consignes

www.who.int/csr/resources/publications/biosafetywww.who.int/csr/resources/publications/biosafety
Air OACI:http://www.icao.int/cgi/goto_m.pl
Rail RID: http://www.otif.org/
Route ADR: http://www.unece.org/home.asp
Mer OMI: http://www.imo.org/home.asp
Poste UPU:http://www.upu.int/
www.iata.orgmise à jour 2011


